
FELT POLISHING WHEELS - BACON FELT COMPANY 6" HARD FELT
POLISHING WHEEL 1/2" ARBOR

Professional Gunsmith-Proven & Preferred

Finest quality 1" wide felt wheels, carefully selected and factory trued. (Final
touch-up truing may be required.) Only the closely controlled density of felt
wheels will give the superb finish that marks the real professional. Complete
instructions on Polish-O-Ray™ tube describes felt wheel technique. It is best to
use a different wheel for each polish grit. 1/2 hp or under, use 6" wheels at 3600
RPM, 1/2 hp or over, 8" at 1800, 3/4 hp or over can use 10" at 1800. 10" for
experienced polishers only. Use the soft felt for most work, medium or hard wheel
for 555™ Polish.

Attributes

Name: BACON FELT COMPANY 6" HARD FELT POLISHING WHEEL 1/2" ARBOR
Manufacturer: BACON FELT COMPANY
Product no.: 088261500
Mfr. No.:
Size: 6
Style: Hard Felt
Delivery weight: 0.304kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für FILZPOLIERWÄLLE

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die FILZPOLIERWÄLLE der Bacon Felt Company entschieden hast. Diese
hochwertigen Polierräder sind darauf ausgelegt, ein hervorragendes Finish für deine Polieranwendungen zu bieten.
Es ist wichtig, alle Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen zu befolgen, um eine sichere und effektive Nutzung dieses
Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Lies die Anweisungen immer sorgfältig durch und verstehe sie, bevor du das Produkt verwendest.
Verwende die Räder nur für den vorgesehenen Zweck, wie in diesem Handbuch angegeben.
Halte die Polierräder außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe die Räder regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen, bevor du sie verwendest.
Stelle sicher, dass das Polierrad mit deiner Poliermaschine kompatibel ist.
Überschreite nicht die empfohlene Umdrehungszahl (RPM) für jede Radgröße.
Trage geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), wie Schutzbrillen und Staubmasken.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Gefahrenidentifikation:

Risiko von Verletzungen durch rotierende Räder.
Risiko der Inhalation von Staubpartikeln, die beim Polieren entstehen.
Risiko von Verbrennungen durch Überhitzung.

Anweisungen zur Vermeidung von Gefahren:

Stelle immer sicher, dass das Rad sicher am Arbor befestigt ist, bevor du es verwendest.
Betreibe das Rad nicht, wenn es beschädigt oder abgenutzt ist.
Verwende die passende Radgröße basierend auf der Leistung deiner Maschine.
Vermeide die Verwendung des Rades in der Nähe von brennbaren Materialien.
Berühre das Rad während des Betriebs nicht; lasse es vollständig zum Stillstand kommen, bevor du es
anfasst.
Sorge für eine angemessene Belüftung im Arbeitsbereich, um die Inhalation von Staub zu minimieren.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass die Stromquelle vor der Installation ausgeschaltet ist.
Wähle gegebenenfalls den passenden Adapter (1/2", 5/8", 3/4" oder 7/8").
Befestige das Filzpolierrad sicher am Arbor.
Überprüfe, ob das Rad richtig ausgerichtet und befestigt ist.

Nutzung:

Starte die Maschine bei niedriger RPM, um Stabilität zu gewährleisten.
Erhöhe die RPM allmählich auf die empfohlene Geschwindigkeit (3600 RPM für 6" Räder bei 1/2 PS
oder weniger; 1800 RPM für 8" Räder bei 1/2 PS oder mehr; 1800 RPM für 10" Räder für erfahrene
Benutzer).
Verwende das weiche Filzrad für die meisten Polierarbeiten und das mittlere oder harte Rad für
spezielle Polituren wie 555™ Polish.
Wechsle die Räder je nach verwendeter Polierkörnung für optimale Ergebnisse.
Überwache das Rad auf Abnutzung und ersetze es gegebenenfalls.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge beschädigte oder abgenutzte Polierräder gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge Räder nicht im regulären Haushaltsmüll, wenn sie gefährliche Materialien enthalten.
Berücksichtige Recyclingmöglichkeiten, wo verfügbar, um die Umweltauswirkungen zu minimieren.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder Bedenken bezüglich der FILZPOLIERWÄLLE wende dich bitte an den Hersteller oder
autorisierten Händler. Stelle sicher, dass du den Produktnamen und das Modell angibst, wenn du Unterstützung
suchst.

Indem du diese Richtlinien und Anweisungen befolgst, kannst du sicherstellen, dass du die FILZPOLIERWÄLLE
sicher und effektiv verwendest und die besten Ergebnisse für deine Polierprojekte erzielst. Vielen Dank für deine
Aufmerksamkeit in Bezug auf die Sicherheit!
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Safety Instruction Guide for FELT POLISHING
WHEELS

Introduction
Thank you for choosing the FELT POLISHING WHEELS by Bacon Felt Company. These highquality polishing
wheels are designed to provide a superior finish for your polishing needs. It is essential to follow all safety guidelines
and instructions to ensure safe and effective use of this product.

General Safety Guidelines
Always read and understand the instructions before using the product.
Use the wheels only for their intended purpose as specified in this guide.
Keep the polishing wheels out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the wheels for any signs of damage before use.
Ensure that the polishing wheel is compatible with your polishing machine.
Do not exceed the recommended RPM for each wheel size.
Use appropriate personal protective equipment (PPE) such as safety goggles and dust masks.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:

Risk of injury from rotating wheels.
Risk of inhalation of dust particles generated during polishing.
Risk of burns from overheating.

Instructions to Avoid Hazards:

Always ensure the wheel is securely attached to the arbor before use.
Do not operate the wheel if it is damaged or worn.
Use the appropriate wheel size based on the horsepower of your machine.
Avoid using the wheel near flammable materials.
Do not touch the wheel during operation; allow it to come to a complete stop before handling.
Ensure proper ventilation in the workspace to minimize inhalation of dust.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that the power source is turned off before installation.
Select the appropriate adapter if necessary (1/2", 5/8", 3/4", or 7/8").
Attach the felt polishing wheel to the arbor securely.
Doublecheck that the wheel is properly aligned and fastened.

Usage:

Start the machine at a low RPM to ensure stability.
Gradually increase the RPM to the recommended speed (3600 RPM for 6" wheels with 1/2 hp or under;
1800 RPM for 8" wheels with 1/2 hp or over; 1800 RPM for 10" wheels for experienced users).
Use the soft felt wheel for most polishing tasks and the medium or hard wheel for specific polishes like
555™ Polish.
Change wheels based on the polish grit being used for optimal results.
Monitor the wheel for wear and replace it if necessary.

Disposal Instructions



Dispose of any damaged or worn polishing wheels in accordance with local regulations.
Do not dispose of wheels in regular household waste if they contain hazardous materials.
Consider recycling options where available to minimize environmental impact.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the FELT POLISHING WHEELS, please reach out to the manufacturer or
authorized distributor for assistance. Ensure that you reference the product name and model when seeking support.

By following these guidelines and instructions, you can ensure that you use the FELT POLISHING WHEELS safely
and effectively, achieving the best results for your polishing projects. Thank you for your attention to safety!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para Ruedas de
Pulido de Fieltro

Introducción
Gracias por elegir las Ruedas de Pulido de Fieltro de Bacon Felt Company. Estas ruedas de pulido de alta calidad
están diseñadas para proporcionar un acabado superior en tus necesidades de pulido. Es esencial seguir todas las
pautas de seguridad e instrucciones para asegurar un uso seguro y efectivo de este producto.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre lee y comprende las instrucciones antes de usar el producto.
Utiliza las ruedas solo para el propósito para el cual están diseñadas, tal como se especifica en esta guía.
Mantén las ruedas de pulido fuera del alcance de niños e individuos vulnerables.
Inspecciona regularmente las ruedas en busca de signos de daño antes de usarlas.
Asegúrate de que la rueda de pulido sea compatible con tu máquina de pulido.
No excedas las RPM recomendadas para cada tamaño de rueda.
Usa el equipo de protección personal (EPP) adecuado, como gafas de seguridad y mascarillas contra el
polvo.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades pertinentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros:

Riesgo de lesiones por ruedas en rotación.
Riesgo de inhalación de partículas de polvo generadas durante el pulido.
Riesgo de quemaduras por sobrecalentamiento.

Instrucciones para Evitar Peligros:

Asegúrate siempre de que la rueda esté fijada de manera segura al arbor antes de usarla.
No operes la rueda si está dañada o desgastada.
Usa el tamaño de rueda adecuado según la potencia de tu máquina.
Evita usar la rueda cerca de materiales inflamables.
No toques la rueda durante la operación; permite que se detenga completamente antes de
manipularla.
Asegúrate de que haya una ventilación adecuada en el espacio de trabajo para minimizar la inhalación
de polvo.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que la fuente de energía esté apagada antes de la instalación.
Selecciona el adaptador adecuado si es necesario (1/2", 5/8", 3/4" o 7/8").
Coloca la rueda de pulido de fieltro en el arbor de forma segura.
Verifica que la rueda esté correctamente alineada y fijada.

Uso:

Enciende la máquina a una RPM baja para asegurar estabilidad.
Aumenta gradualmente las RPM a la velocidad recomendada (3600 RPM para ruedas de 6" con 1/2 hp
o menos; 1800 RPM para ruedas de 8" con 1/2 hp o más; 1800 RPM para ruedas de 10" para usuarios
experimentados).
Utiliza la rueda de fieltro suave para la mayoría de las tareas de pulido y la rueda media o dura para
pulidos específicos como Polish 555™.
Cambia las ruedas según el grano de pulido que estés utilizando para obtener los mejores resultados.
Monitorea la rueda por desgaste y reemplázala si es necesario.



Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier rueda de pulido dañada o desgastada de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches las ruedas en la basura doméstica regular si contienen materiales peligrosos.
Considera opciones de reciclaje donde estén disponibles para minimizar el impacto ambiental.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud relacionada con las Ruedas de Pulido de Fieltro, por favor comunícate con el
fabricante o distribuidor autorizado para obtener asistencia. Asegúrate de mencionar el nombre y modelo del
producto al buscar soporte.

Siguiendo estas pautas e instrucciones, puedes asegurarte de que usas las Ruedas de Pulido de Fieltro de manera
segura y efectiva, logrando los mejores resultados para tus proyectos de pulido. ¡Gracias por tu atención a la
seguridad!
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Guide de Sécurité pour les ROUES DE POLISSAGE
EN FEUTRE

Introduction
Merci d'avoir choisi les ROUES DE POLISSAGE EN FEUTRE de la société Bacon Felt. Ces roues de polissage de
haute qualité sont conçues pour fournir une finition supérieure pour vos besoins de polissage. Il est essentiel de
suivre toutes les directives de sécurité et les instructions pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit.

Directives Générales de Sécurité
Lisez et comprenez toujours les instructions avant d'utiliser le produit.
Utilisez les roues uniquement à des fins prévues comme spécifié dans ce guide.
Gardez les roues de polissage hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspectez régulièrement les roues pour détecter tout signe de dommage avant utilisation.
Assurezvous que la roue de polissage est compatible avec votre machine de polissage.
Ne dépassez pas le régime recommandé pour chaque taille de roue.
Utilisez un équipement de protection individuelle (EPI) approprié, tel que des lunettes de sécurité et des
masques antipoussière.
Signalez tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Identification des Risques :

Risque de blessure dû aux roues en rotation.
Risque d'inhalation de particules de poussière générées lors du polissage.
Risque de brûlures dues à la surchauffe.

Instructions pour Éviter les Risques :

Assurezvous toujours que la roue est solidement fixée à l'arbre avant utilisation.
Ne faites pas fonctionner la roue si elle est endommagée ou usée.
Utilisez la taille de roue appropriée en fonction de la puissance de votre machine.
Évitez d'utiliser la roue à proximité de matériaux inflammables.
Ne touchez pas la roue pendant son fonctionnement ; laissezla s'arrêter complètement avant de la
manipuler.
Assurez une ventilation adéquate dans l'espace de travail pour minimiser l'inhalation de poussière.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Assurezvous que la source d'alimentation est éteinte avant l'installation.
Sélectionnez l'adaptateur approprié si nécessaire (1/2", 5/8", 3/4" ou 7/8").
Fixez la roue de polissage en feutre à l'arbre de manière sécurisée.
Vérifiez que la roue est correctement alignée et fixée.

Utilisation :

Démarrez la machine à un régime bas pour assurer la stabilité.
Augmentez progressivement le régime jusqu'à la vitesse recommandée (3600 RPM pour les roues de
6" avec 1/2 hp ou moins ; 1800 RPM pour les roues de 8" avec 1/2 hp ou plus ; 1800 RPM pour les
roues de 10" réservées aux utilisateurs expérimentés).
Utilisez la roue en feutre doux pour la plupart des tâches de polissage et la roue moyenne ou dure pour
des polishes spécifiques comme 555™ Polish.
Changez les roues en fonction du grain de polish utilisé pour des résultats optimaux.
Surveillez l'usure de la roue et remplacezla si nécessaire.



Instructions de Mise au Rebut
Jetez toute roue de polissage endommagée ou usée conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas les roues dans les déchets ménagers ordinaires si elles contiennent des matériaux dangereux.
Envisagez des options de recyclage lorsque cela est possible pour minimiser l'impact environnemental.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant les ROUES DE POLISSAGE EN FEUTRE, veuillez contacter le
fabricant ou le distributeur autorisé pour obtenir de l'aide. Assurezvous de mentionner le nom et le modèle du produit
lorsque vous recherchez un support.

En suivant ces directives et instructions, vous pouvez garantir une utilisation sûre et efficace des ROUES DE
POLISSAGE EN FEUTRE, obtenant ainsi les meilleurs résultats pour vos projets de polissage. Merci de prêter
attention à la sécurité !
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le RUOTE IN
FELTRO

Introduzione
Grazie per aver scelto le RUOTE IN FELTRO della Bacon Felt Company. Queste ruote di lucidatura di alta qualità
sono progettate per fornire una finitura superiore per le vostre esigenze di lucidatura. È essenziale seguire tutte le
linee guida di sicurezza e le istruzioni per garantire un uso sicuro ed efficace di questo prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Leggere e comprendere sempre le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Utilizzare le ruote solo per il loro scopo previsto come specificato in questa guida.
Tenere le ruote di lucidatura fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispezionare regolarmente le ruote per eventuali segni di danno prima dell'uso.
Assicurarsi che la ruota di lucidatura sia compatibile con la macchina di lucidatura.
Non superare il numero di giri raccomandato per ciascuna dimensione della ruota.
Utilizzare idonei dispositivi di protezione individuale (DPI) come occhiali di sicurezza e maschere antipolvere.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Identificazione dei Rischi:

Rischio di lesioni da ruote in rotazione.
Rischio di inalazione di particelle di polvere generate durante la lucidatura.
Rischio di scottature da surriscaldamento.

Istruzioni per Evitare i Rischi:

Assicurarsi sempre che la ruota sia saldamente fissata all'albero prima dell'uso.
Non utilizzare la ruota se è danneggiata o usurata.
Utilizzare la dimensione della ruota appropriata in base alla potenza della macchina.
Evitare di utilizzare la ruota vicino a materiali infiammabili.
Non toccare la ruota durante il funzionamento; consentire che si fermi completamente prima di
maneggiarla.
Assicurare una corretta ventilazione nell'area di lavoro per ridurre al minimo l'inalazione di polvere.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurarsi che la fonte di alimentazione sia spenta prima dell'installazione.
Se necessario, selezionare l'adattatore appropriato (1/2", 5/8", 3/4" o 7/8").
Fissare saldamente la ruota di lucidatura in feltro all'albero.
Controllare due volte che la ruota sia allineata e fissata correttamente.

Uso:

Avviare la macchina a un basso numero di giri per garantire stabilità.
Aumentare gradualmente il numero di giri fino alla velocità raccomandata (3600 RPM per ruote da 6"
con 1/2 hp o meno; 1800 RPM per ruote da 8" con 1/2 hp o più; 1800 RPM per ruote da 10" per utenti
esperti).
Utilizzare la ruota in feltro morbido per la maggior parte delle operazioni di lucidatura e la ruota media o
dura per polveri specifiche come 555™ Polish.
Cambiare le ruote in base alla grana della lucidatura utilizzata per risultati ottimali.
Monitorare la ruota per usura e sostituirla se necessario.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltire qualsiasi ruota di lucidatura danneggiata o usurata in conformità con le normative locali.
Non smaltire le ruote nei rifiuti domestici regolari se contengono materiali pericolosi.
Considerare le opzioni di riciclaggio disponibili per ridurre l'impatto ambientale.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante le RUOTE IN FELTRO, si prega di contattare il produttore o il
distributore autorizzato per assistenza. Assicurarsi di fare riferimento al nome e al modello del prodotto quando si
cerca supporto.

Seguendo queste linee guida e istruzioni, potrete utilizzare le RUOTE IN FELTRO in modo sicuro ed efficace,
ottenendo i migliori risultati per i vostri progetti di lucidatura. Grazie per la vostra attenzione alla sicurezza!
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Instrukcja bezpieczeństwa dla KÓŁ POLERSKICH
FILCOWYCH

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór KÓŁ POLERSKICH FILCOWYCH firmy Bacon Felt Company. Te wysokiej jakości koła
polerskie zostały zaprojektowane, aby zapewnić doskonałe wykończenie w Twoich pracach polerskich. Ważne jest,
aby przestrzegać wszystkich wytycznych dotyczących bezpieczeństwa i instrukcji, aby zapewnić bezpieczne i
skuteczne użytkowanie tego produktu.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Zawsze zapoznaj się i zrozum instrukcje przed użyciem produktu.
Używaj kół tylko do ich zamierzonego celu, jak określono w tej instrukcji.
Trzymaj koła polerskie z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj koła pod kątem oznak uszkodzenia przed użyciem.
Upewnij się, że koło polerskie jest kompatybilne z Twoją maszyną polerską.
Nie przekraczaj zalecanych obrotów na minutę (RPM) dla każdego rozmiaru koła.
Używaj odpowiedniego sprzętu ochrony osobistej (PPE), takiego jak gogle ochronne i maski przeciwpyłowe.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności dotyczące użytkowania

Identyfikacja zagrożeń:

Ryzyko urazu spowodowanego obracającymi się kołami.
Ryzyko wdychania cząstek pyłu generowanych podczas polerowania.
Ryzyko oparzeń spowodowanych przegrzaniem.

Instrukcje unikania zagrożeń:

Zawsze upewnij się, że koło jest pewnie zamocowane na wrzecionie przed użyciem.
Nie uruchamiaj koła, jeśli jest uszkodzone lub zużyte.
Używaj odpowiedniego rozmiaru koła w zależności od mocy swojej maszyny.
Unikaj używania koła w pobliżu materiałów łatwopalnych.
Nie dotykaj koła podczas pracy; pozwól mu całkowicie się zatrzymać przed obsługą.
Zapewnij odpowiednią wentylację w miejscu pracy, aby zminimalizować wdychanie pyłu.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że źródło zasilania jest wyłączone przed instalacją.
W razie potrzeby wybierz odpowiedni adapter (1/2", 5/8", 3/4" lub 7/8").
Bezpiecznie przymocuj filcowe koło polerskie do wrzeciona.
Sprawdź, czy koło jest prawidłowo wyrównane i przymocowane.

Użytkowanie:

Rozpocznij pracę maszyny na niskich obrotach, aby zapewnić stabilność.
Stopniowo zwiększaj obroty do zalecanej prędkości (3600 RPM dla kół 6" przy 1/2 hp lub mniej; 1800
RPM dla kół 8" przy 1/2 hp lub więcej; 1800 RPM dla kół 10" tylko dla doświadczonych użytkowników).
Używaj miękkiego koła filcowego do większości prac polerskich oraz średniego lub twardego koła do
specyficznych polerów, takich jak 555™ Polish.
Zmieniaj koła w zależności od używanego ziarna polerskiego, aby uzyskać optymalne rezultaty.
Monitoruj koło pod kątem zużycia i wymień je w razie potrzeby.

Instrukcje dotyczące utylizacji



Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte koła polerskie zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj kół do zwykłych odpadów domowych, jeśli zawierają materiały niebezpieczne.
Rozważ opcje recyklingu, jeśli są dostępne, aby zminimalizować wpływ na środowisko.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących KÓŁ POLERSKICH FILCOWYCH, skontaktuj się z
producentem lub autoryzowanym dystrybutorem w celu uzyskania pomocy. Upewnij się, że przy zgłaszaniu wsparcia
odnosisz się do nazwy i modelu produktu.

Przestrzegając tych wytycznych i instrukcji, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne korzystanie z KÓŁ
POLERSKICH FILCOWYCH, osiągając najlepsze wyniki w swoich projektach polerskich. Dziękujemy za uwagę na
bezpieczeństwo!
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Turvaohjeet FELT POLISHING WHEELS tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit Bacon Felt Companyn FELT POLISHING WHEELS tuotteet. Nämä korkealaatuiset kiillotuspyörät
on suunniteltu tarjoamaan erinomainen viimeistely kiillotus tarpeisiisi. On tärkeää noudattaa kaikkia
turvallisuusohjeita ja ohjeita varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Lue ja ymmärrä ohjeet ennen tuotteen käyttöä.
Käytä pyöriä vain niiden tarkoitetussa tarkoituksessa, kuten tässä oppaassa on määritelty.
Pidä kiillotuspyörät lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti pyörät vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Varmista, että kiillotuspyörä on yhteensopiva kiillotuslaitteesi kanssa.
Älä ylitä suositeltua RPM:ää jokaiselle pyöräkoolle.
Käytä asianmukaisia henkilönsuojaimia (PPE), kuten suojalaseja ja pölymaskeja.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä

Vaarojen tunnistaminen:

Pyörivistä pyöristä aiheutuva loukkaantumisriski.
Pölyhiukkasten hengittämisestä aiheutuva riski kiillotuksen aikana.
Ylikuumenemisesta aiheutuva palovammojen riski.

Ohjeet vaarojen välttämiseksi:

Varmista aina, että pyörä on tiukasti kiinnitetty akseliin ennen käyttöä.
Älä käytä pyörää, jos se on vaurioitunut tai kulunut.
Käytä oikeaa pyöräkokoa koneesi hevosvoiman mukaan.
Vältä pyörän käyttöä syttyvien materiaalien läheisyydessä.
Älä kosketa pyörää käytön aikana; anna sen pysähtyä kokonaan ennen käsittelyä.
Varmista riittävä ilmanvaihto työtilassa pölyn hengittämisen minimoimiseksi.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että virtalähde on pois päältä ennen asennusta.
Valitse tarvittaessa sopiva adapteri (1/2", 5/8", 3/4" tai 7/8").
Kiinnitä huopakiillotuspyörä akseliin tiukasti.
Tarkista, että pyörä on oikein kohdistettu ja kiinnitetty.

Käyttö:

Käynnistä kone matalalla RPM:llä vakauden varmistamiseksi.
Lisää RPM:tä vähitellen suositeltuun nopeuteen (3600 RPM 6" pyörille, joilla on 1/2 hv tai alle; 1800
RPM 8" pyörille, joilla on 1/2 hv tai yli; 1800 RPM 10" pyörille vain kokeneille käyttäjille).
Käytä pehmeää huopapyörää useimmissa kiillotus tehtävissä ja keskikova tai kova pyörä erityisiin
kiilloituksiin, kuten 555™ Polish.
Vaihda pyöriä käytettävän kiillotusraekoon mukaan optimaalisten tulosten saavuttamiseksi.
Tarkkaile pyörää kulumisen varalta ja vaihda se tarvittaessa.

Hävitysohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet kiillotuspyörät paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä hävitä pyöriä tavallisen kotitalousjätteen mukana, jos ne sisältävät vaarallisia materiaaleja.
Harkitse kierrätysmahdollisuuksia, kun niitä on saatavilla ympäristövaikutusten minimoimiseksi.



Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita liittyen FELT POLISHING WHEELS tuotteeseen, ota yhteyttä
valmistajaan tai valtuutettuun jakelijaan saadaksesi apua. Varmista, että viittaat tuotteen nimeen ja malliin tukea
hakiessasi.

Noudattamalla näitä ohjeita ja ohjeita voit varmistaa, että käytät FELT POLISHING WHEELS tuotteita turvallisesti ja
tehokkaasti, saavuttaen parhaat tulokset kiillotusprojekteissasi. Kiitos huomiostasi turvallisuuteen!
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Säkerhetsinstruktioner för FILT POLERINGSHJUL

Introduktion
Tack för att du valt FILT POLERINGSHJUL från Bacon Felt Company. Dessa högkvalitativa poleringshjul är
designade för att ge en överlägsen finish för dina poleringsbehov. Det är viktigt att följa alla säkerhetsriktlinjer och
instruktioner för att säkerställa en säker och effektiv användning av denna produkt.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs alltid och förstå instruktionerna innan du använder produkten.
Använd hjulen endast för deras avsedda syfte som anges i denna guide.
Håll poleringshjulen utom räckhåll för barn och utsatta individer.
Inspektera regelbundet hjulen för eventuella tecken på skador innan användning.
Se till att poleringshjulet är kompatibelt med din poleringsmaskin.
Överskrid inte det rekommenderade RPM för varje hjulstorlek.
Använd lämplig personlig skyddsutrustning (PPE) såsom skyddsglasögon och dammmasker.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Riskidentifiering:

Risk för skador från roterande hjul.
Risk för inandning av dammpartiklar som genereras under polering.
Risk för brännskador från överhettning.

Instruktioner för att undvika faror:

Se alltid till att hjulet är ordentligt fäst vid arbor innan användning.
Använd inte hjulet om det är skadat eller slitet.
Använd rätt hjulstorlek baserat på hästkraften hos din maskin.
Undvik att använda hjulet nära brännbara material.
Rör inte vid hjulet under drift; låt det stanna helt innan du hanterar det.
Se till att det finns tillräcklig ventilation i arbetsområdet för att minimera inandning av damm.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att strömkällan är avstängd innan installation.
Välj lämplig adapter om nödvändigt (1/2", 5/8", 3/4" eller 7/8").
Fäst filtpoleringshjulet på arbor säkert.
Kontrollera att hjulet är korrekt justerat och fastsatt.

Användning:

Starta maskinen på låg RPM för att säkerställa stabilitet.
Öka gradvis RPM till den rekommenderade hastigheten (3600 RPM för 6" hjul med 1/2 hk eller mindre;
1800 RPM för 8" hjul med 1/2 hk eller mer; 1800 RPM för 10" hjul för erfarna användare).
Använd det mjuka filt hjulet för de flesta poleringsuppgifter och det medel eller hårda hjulet för specifika
poleringar som 555™ Polish.
Byt hjul baserat på poleringskornet som används för optimala resultat.
Övervaka hjulet för slitage och byt ut det om det behövs.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller slitna poleringshjul i enlighet med lokala regler.
Kassera inte hjul i vanlig hushållsavfall om de innehåller farliga material.
Överväg återvinningsalternativ där det är möjligt för att minimera miljöpåverkan.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående FILT POLERINGSHJUL, vänligen kontakta tillverkaren eller
auktoriserad distributör för hjälp. Se till att du hänvisar till produktnamnet och modellen när du söker stöd.

Genom att följa dessa riktlinjer och instruktioner kan du säkerställa att du använder FILT POLERINGSHJUL på ett
säkert och effektivt sätt, och uppnå de bästa resultaten för dina poleringsprojekt. Tack för att du uppmärksammar
säkerheten!
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Bezpečnostní pokyny pro LEŠTICÍ KOTOUČE

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali LEŠTICÍ KOTOUČE od společnosti Bacon Felt Company. Tyto vysoce kvalitní lešticí
kotouče jsou navrženy tak, aby poskytovaly vynikající povrchovou úpravu pro vaše lešticí potřeby. Je nezbytné
dodržovat všechny bezpečnostní pokyny a instrukce, abyste zajistili bezpečné a efektivní použití tohoto produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy si přečtěte a pochopte pokyny před použitím produktu.
Používejte kotouče pouze k určenému účelu, jak je uvedeno v této příručce.
Držte lešticí kotouče mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte kotouče na jakékoli známky poškození před použitím.
Ujistěte se, že lešticí kotouč je kompatibilní s vaším lešticím strojem.
Nepřekračujte doporučené otáčky (RPM) pro každou velikost kotouče.
Používejte vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), jako jsou ochranné brýle a masky proti prachu.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Identifikace nebezpečí:

Riziko zranění od rotujících kotoučů.
Riziko vdechnutí prachových částic vznikajících při leštění.
Riziko popálení z přehřátí.

Pokyny pro vyhnutí se nebezpečím:

Vždy se ujistěte, že je kotouč bezpečně připevněn k arboru před použitím.
Nepoužívejte kotouč, pokud je poškozený nebo opotřebovaný.
Používejte správnou velikost kotouče podle výkonu vašeho stroje.
Vyhněte se používání kotouče v blízkosti hořlavých materiálů.
Nedotýkejte se kotouče během provozu; nechte ho úplně zastavit před manipulací.
Zajistěte dobrou ventilaci v pracovním prostoru, aby se minimalizovalo vdechování prachu.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:

Ujistěte se, že je zdroj napájení vypnutý před instalací.
Pokud je to nutné, vyberte vhodný adaptér (1/2", 5/8", 3/4" nebo 7/8").
Bezpečně připevněte plstěný lešticí kotouč k arboru.
Dvakrát zkontrolujte, že je kotouč správně zarovnaný a upevněný.

Použití:

Spusťte stroj na nízké otáčky (RPM) pro zajištění stability.
Postupně zvyšujte otáčky na doporučenou rychlost (3600 RPM pro 6" kotouče s 1/2 hp nebo méně;
1800 RPM pro 8" kotouče s 1/2 hp nebo více; 1800 RPM pro 10" kotouče pro zkušené uživatele).
Používejte měkký plstěný kotouč pro většinu lešticích úkolů a střední nebo tvrdý kotouč pro specifické
leštidla jako 555™ Polish.
Měňte kotouče podle brusné zrnitosti pro optimální výsledky.
Sledujte kotouč na opotřebení a v případě potřeby jej vyměňte.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebované lešticí kotouče v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte kotouče do běžného domácího odpadu, pokud obsahují nebezpečné materiály.
Zvažte možnosti recyklace, kde je to možné, abyste minimalizovali dopad na životní prostředí.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně LEŠTICÍCH KOTOUČŮ se obraťte na výrobce nebo autorizovaného
distributora pro pomoc. Ujistěte se, že při žádosti o podporu uvedete název produktu a model.

Dodržováním těchto pokynů a instrukcí můžete zajistit, že budete používat LEŠTICÍ KOTOUČE bezpečně a
efektivně, a dosáhnete nejlepších výsledků pro vaše lešticí projekty. Děkujeme, že věnujete pozornost bezpečnosti!


